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Det är en ros utsprungen
Om ornamentiken på tre medeltida småländska kyrkklockor

Johan Runer

I Statens Historiska Museums samling finns två rikt dekorerade senmedeltida kyrk­
klockor som kommer från kyrkorna i småländska Nydala och Bringetofta (inventarie­
nummer 3436 respektive 11781). Klockorna är så lika varandra, både avseende stor­
lek, form och dekorstil, med ornamentik och text i lågt upphöjd relief att det antagits 
att de förfärdigats av samma mästare, som varit knuten till Cistercienserklostret i 
Nydala (Åmark 1960:128). Ytterligare en klocka, som har tillskrivits samma mästare, 
hänger i sockenkyrkan i småländska Nye (Åmark 1960:45). Dessa klockor är i sin 
utformning unika, och veterligen finns inga paralleller.

Utöver mer allmänna beskrivningar och läsningar av de inskrifter som finns på 
klockorna har ingen djupare tolkning av klockornas bildvärld tidigare företagits. 
Klockorna från Nydala och Bringetofta togs nyligen fram för att ingå i utställningen 
”Medeltida klanger” på Historiska museet. I samband med detta fick författaren 
tillfälle att närstudera klockorna. Mot den bakgrunden är syftet med förliggande 
artikel att mer ingående beskriva och analysera klockornas ikonografi, och söka sätta 
in denna i ett större sammanhang.

Klockan från Nydala
Klockan har hört till klosterkyrkan i Nydala. En latinsk inskrift runt klockans hals 

berättar att: ”Herrens år 1471 brunno klostret och klockan under abbotens, broder 
Johannes´ styrelse” (Åmark 1960:45). Det bör alltså röra sig om en klocka som (om)gjutits 
en kort tid efter branden, som förstört den tidigare klockan. Egentligen bröt den 
nya klockan mot cistercienserordens föreskrifter genom att vara mer än dubbelt så 
tung som dessa tillät: 445 kg gentemot tillåtna 180 kg (Ortved 1933:205). Klockan 
inklusive krona är ca 105 cm hög och har en mynningsdiameter på 88 cm (SHM 
medeltidskatalog, inventarienummer SHM 3426).
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Efter klostrets nedläggning fanns klockan kvar i klosterkyrkan, som fortsatt 
fungerade som församlingskyrka. Klockan, som var församlingskyrkans storklocka, 
brast vid ringning den 18 januari 1863. Därefter inköptes den genom Bror Emil 
Hildebrands försorg till Historiska museet (Ortved 1933:205; Lindstam 1943:65).

Beskrivning av ikonografin
Utöver den ovan refererade inskriften är klockan utstyrd med fyra lösa, utsirade gotis­
ka bokstäver samt åtta bilder. Bilderna är grupperade i en övre och en nedre bildsvit.

I den övre bildsviten till vänster jagar en vinthund efter en hjort. Till höger har 
hjorten vänt sig om mot hunden. I munnen på den vända hjorten finns en lövad 
gren.

Figur 1. Klockan från Nydala. Efter Sveriges Medeltid III, s. 716. – The bell from Nydala.

Figur 2. Bilderna på klockan från Nydala. Teckning: författaren.

The images on the bell from Nydala.
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I den undre bildsviten, under vinthunden, finns en stor fransk lilja. Direkt till 
höger om denna, under den flyende hjorten, finns en blomknopp. Knoppen växer 
från en grov rot. 

Till höger om blomknoppen, under den vända hjorten, finns ett fyrfotadjur med 
små horn. Djuret stegrar sig åt vänster, men har huvudet vridet åt höger. Ur djurets 
öppna mun utgår ett band, som vinklar sig nedåt. Kring halsen, vilande mot bogen, 
har djuret en krona. Kring buken och upp över länden har djuret en svans som liknar 
ett vikt band.

Till höger om fyrfotadjuret avbildas en blomma, som skildrar hur den tidigare 
knoppen nu har slagit ut. Blomman växer ur samma grova rot.

Till höger om blomman avbildas ett stort stillastående lejon. Lejonet är vänt åt 
vänster, men har sitt anlete vänt mot betraktaren. Dess tunga hänger ut.

Analys av ikonografin
Kristi jakt. Den övre bildsviten på klockan inleds med vinthunden som jagar efter 
hjorten. I det medeltida Skandinavien uppfattades hunden som särskilt kopplad till 
(den fornnordiska) hedendomen, vilket visas genom frekvent förekommande nedsät­
tande uttryck som ”hundhedning” och liknande (Dillmann 2001).

Motivet alluderar på legenden om sankt Eustachius jakt. Legenden berättar om 
hur den hedniska romerska generalen Plaucidius jagar efter en hjort. Hjorten visar 
sig emellertid vara uppfylld av Kristus och ur dess mun kommer Kristi ord. Placidius 
omvänder sig då genast till kristendomen, låter döpa sig och ändrar sitt namn till 
Eustaschius. Avbildningar av sankt Eustachius jakt är vanliga inom medeltidskon­
sten. I Sverige finns legenden till exempel tidigt skildrad på ett romanskt retabel från 
Broddetorps kyrka i Västergötland. 

SITUNE DEI 2024

Fig 3. Sankt Eustachius jakt. Plaucidius (Eustachius) jagar med hund. Scenerna därefter 
visar hans omvändelse inför Kristus/hjorten. Målning från 1400-talet, Södra Råda kyrka, 
Värmland. Den besatta hjorten indikeras genom att Kristus visar sitt anlete mellan 
hornen, men inget kors finns. I den variant av legenden som återges i ”Codex Passionarius” 
(handskriften Skokloster 3), som daterats till 1450-1470, saknas också omnämnandet av 
korset: ”… mællan hiortins horna (ihesus christus oc) sagdhe til eustachium. …” (Stephens 
1858, s. 998). Foto: Riksantikvarieämbetet, Kulturmiljöbild.

Placidus (Saint Eustace) hunting stags with a dog. The scenes to the right show
his conversion confronted by the turned stag. Painting in Södra Råda Church (Värmland) 
from the 15th century. The apparition of Christ between the stags’ horns, instead of the 
customary cross, shows that it is possessed. This is in accordance with a Swedish version of the
legend, dated between 1450-1470.
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En bevarad medeltida svensk variant av legenden inleds enligt följande:

”SAnctus eustakius placidus at øknampne war trayani keysare mar skalk. 
hanum tedhis j iæghan (en hiortir oc) mællan hiortins horna (et kors oc ihesu 
christi liknilse skinande som solin oc) sagdhe til eustachium. Jak læter thik 
ena stundh iægha mik (ther) til at iak (gita) [giti] iæghat thik.” (Stephens 
1847:372; texten formatterad i enlighet med Fornsvenska textbanken). 

Att hjorten (Kristus) på klockan först är jagad och sedan vänder sig mot den 
förföljande vinthunden (hedendomen), alluderar på Eustachiuslegendens skildring: 
”Jak læter thik ena stundh iægha mik (ther) til at iak (gita) [giti] iæghat thik.” 

Fyra bilder av Kristus. Det är uppenbart att profeten Jesaja varit en viktig utgångs­
punkt för klockans bilder. Grenen ur munnen på hjorten, som vänder sig för att 
besegra den förföljande hedendomen, kan ses som en bild av Kristi ord, som de 
beskrivs i Jesaja 11:4:

”och han skall slå jorden med sin muns stav, …”

Fortsättningen på bibelversen illustreras sedan av det fyrfotadjur som finns i den 
undre bildsviten, direkt under den vända hjorten: 

”…med sina läppars anda (skall han) döda de ogudaktiga. Rättfärdighet skall 
vara bältet omkring hans länder och trofasthet bältet omkring hans höfter.” 
(Jesaja 11:4–11:5). 

Den första meningen (…sina läppars anda…) illustreras av det tomma språkbandet 
ur lammets mun, medan rättfärdigheten och trofastheten visas av kronan kring bo­
gen och den bandliknande svansen kring länden.

Figur 4. Hjorten och lammet på Nydalaklockan.
Teckning: författaren.

The stag and the lamb on the Nydala bell.



10

SITUNE DEI 2024

Fyrfotadjuret är Kristus framställd som Guds segrande lamm. Bilden kan därmed 
också läsas som en illustration av Jesaja 11:10:

”Och det skall ske på den tiden att hednafolken skola söka telningen från Isais 
rot, där han står såsom ett banér för folken.”

Motivet med Jesus Kristus som den utslagna blomma/ros som utgår ur det stamträd 
som börjar med kung Davids far Jesse är mycket vanligt inom medeltidkonsten och 
förekommer även i liturgiska hymner1. Det återgår på den latinska bibeltexten i 
Jesaja 11:1, där en blomma (flos) kommer ur roten. Bilden till höger om lammet, 
den utslagna blomman som växer ur en rot, är en bild av Kristus som frukten av 
Jesse (Isais).

Det stora lejonet till höger om blomman bygger också på skildringen att Kristus 
är sprungen ur Jesse rot (Uppenbarelseboken 5:5):

”Se, lejonet av Juda stam, telningen från Davids rot, har vunnit seger, så att 
han kan öppna bokrullen och bryta dess sju insegel.”

Julens blomma. Den stora franska liljan, som avbildas under den jagande hunden 
kan antas vara den undre bildsvitens begynnelsebild. Den franska liljan fungerar 
under senmedeltiden som en symbol för jungfru Maria. Symboliken grundar sig på 
skrivningen i Höga Visan2 (Pastoureau 1979:160). Att liljan förekommer som ett 
centralt motiv på klosterkyrkans klocka är inte oväntat. Alla cistercienserkloster var 
invigda till Maria (Ortved 1927:4). Liljor är också ett vanligt attribut i medeltidens 
skildringar av bebådelsen, som är det ögonblick då Maria får budskapet från ärke­
ängeln Gabriel att hon ska föda Guds son. Till höger om den franska liljan finns den 
outslagna blomsterknoppen som växer ur  Jesse rot.

Fig 5. Den utslagna 
blomman och lejonet 
på Nydalaklockan. 
Teckning: författaren.

The sprung flower and 
the lion on the Nydala 
bell.

1) LCI 4, sp. 549ff; två liturgiska hymner är Virga Jesse floruit och Stirps Jesse virgam. Se 	
CANTUS. 

2) ”Ja, såsom en lilja bland törnen, så är min älskade bland jungfrur” (Höga Visan 2:2)
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Den traditionella medeltida uppfattningen om Maria som Jesu ursprung i Jesse 
stamträd utgår i grunden från den ordmässiga likheten mellan latinets virgo (jungfru) 
och uttrycket virga (gren) som förekommer i Jesaja 11:1:

et egredietur virga de radice Iesse et flos de radice eius ascendet.3

När Jesus ensam uppfattas som den utslagna blomman/rosen (flos), uppfattas Maria 
som (en del av) trädet eller grenen som blomman växer på (virga). Detta är en van­
lig skildring i den medeltida konsten (figur 7). Under en senare del av medeltiden 
förekommer blomman ofta som en bild av både Maria och Jesus. Maria har då som 
regel Jesusbarnet i knäet (figur 8). På klockan från Nydala har den ikonografiska 
tolkningen förts ett steg längre.

Fig 6. Bebådelsemotiv på framsidan 
av Kettil Karlssons (Vasa) festmitra. 
Över hela scenen finns blommande 
liljestänglar. Mitran tillverkad i 
Vadstena, troligen inför Kettils 
biskopsvigning 1459 (se Åkestam 
2010, s. 255). Foto: Historiska museet.

The Annunciation on the front of the 
festive mitre of Bishop Kettil Karlsson 
(Vasa). The scene is bedecked with 
flowering lilies. Made in Vadstena, 
probably to be worn by Kettil at his 
installation in 1459.

3) Ungefär: ”och en gren (virga) ska skjuta upp ur Jesse rot och en blomma (flos) från hans 
rot ska springa fram.” 

Figur 7. Jesse träd, illustration i 
the Lambeth Bible, 1140-tal. Jesse 
är roten, Maria grenen och Jesus 
blomman. Efter Web gallery of Art/
Wikipedia. 

The tree of Jesse as depicted in the 
Lambeth Bible, 1140s. Jesse is the root, 
Mary the branch and Jesus Christ the 
flower.
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Här saknar blomman en buske eller gren. Den outslagna knoppen och den utslagna 
blomman växer istället direkt ur Jesse rot. Den utslagna blomman är Kristus. Slut­
satsen blir att den outslagna knoppen är jungfru Maria. Den undre bildsviten kan i 
sin helhet läsas som: 

Fransk lilja – outslagen blomma = Bebådelsen – Maria //
lamm – blommande blomma – lejon = Jesus Kristus

I enlighet med en vanlig senmedeltida ikonografi är blomman alltså både Maria och 
Jesus. Det speciella är att denna här har givits en temporal dimension. Blomman är 
först (outslagen) en bild av den havande jungfru Maria, och sedan (utslagen) en bild 
av den födde Jesus. På så sätt blir bildsviten också en skildring av Jesu födelse, alltså 
ett julmotiv.

Det är en ros utsprungen. Det finns en mycket välkänd psalm som ger uttryck för 
samma tanke som den nedre bildsviten på klockan från Nydala. Den äldsta kända 
uppteckningen av texten till den tyska julpsalmen Es ist ein Ros entsprungen (sv. 
”Det är en ros utsprungen”) är från 1587/88 och finns i en handskriven bönebok. 
Boken har tillhört kartusianerbrodern Conradus, som senare blev prokurator vid 

Fig 8. Jesse träd. Högst upp blomman, 
som består av Maria med Jesusbarnet i 
knäet. Kalkmålning av Albertus Pictor 
i Floda kyrka, Södermanland. Foto: 
Riksantikvarieämbetet, Kulturmiljöbild.

The tree of Jesse. At top the flower,
consisting of Mary with baby Jesus.
Fresco by Albertus Pictor in Floda Church
(Södermanland).

Figur 9. Den undre bildsviten på Nydalaklockan. Teckning: författaren.

The lower row of images on the Nydala bell.
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kartusianerklostret i Mainz. Här återges texten enligt den äldsta tryckta versionen, 
i Alte Catholische Geistliche Kirchengeseng auff die fürnemste Feste (”Gamla katolska 
andliga kyrkosånger från de förnämsta festerna”), som trycktes i Köln 1599 (min 
fetstil).4

Es ist ein Ros entsprungen/ 
auβ einer wurzel zart/ 
Als uns die alten sungen/ 
auβ Jesse kam die art/ 
und hat ein blümlein/bracht/ 
mitten in kaltem winter 
wol zu der halben nacht.

Das Röselein, das ich meine/
Davon Jsaias sagt/
Ist Maria die reine/
Die uns das blümlein hat bracht/
Aus Gottes ewigem raht/ 
Hat sie ein Kindlein gboren/ 
Und blieben ein reine Magd.

I översättning:

Det är en ros utsprungen
ur en ädel rot.
Som oss de gamla sjöngo,
från Jesse var dess ursprung
och [den] har frambringat en blomma
mitt i kalla vintern,
väl igenom halva natten.

Den lilla rosen, som jag menar, 
om den har Jesaja sagt, 
är Maria den rena 
som har gett oss blomman.
Genom Guds eviga rådande
har hon fött ett barn
och förblir [ändå] ren jungfru.

Skrivningarna ros (”röeβ”) och liten ros (”röeβlein”) för Maria, och liten blomma 
(”blumlein”) för Jesus, finns redan i texten i Conradus handskrift (Ameln 1960:149). 
Textens motsättning mellan hur rosen först är Maria och sedan blomman som är 
Jesus har länge diskuterats. Man har velat förklara den med att textens ”Ros” och 
”Röselein” i själva verket ska förstås som en rosengren eller rosenbuske, i enlighet 

JOHAN RUNER

4) Faksimil i Gesitliches Wunderhorn, s. 136.
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med den traditionella uppfattningen där jungfru Maria tolkats som ”virga”.5 Psal­
men förekommer därför också i en sen omgjord version som ”Es ist ein Reis [sv. gren] 
entsprungen” (Ameln 1960:147ff m. anf. litt.). Mer sannolikt är att texten avser det 
den faktiskt skildrar: blommans dubbelhet som först Maria och sedan Jesus. I ett 
kartusianskt sammanhang är en sådan framställning knappast förvånande. Kopp­
lingen mellan Maria och Jesus är något som ingående behandlas i den inflytelserika 
Dionysos Kartusianens (1402–1471) verk. Han framhåller att Marias roll i Guds 
frälsningsverk var omfattande, eftersom hon var Guds utvalda människokvinna. 
Människans fall fullbordades av en man, men initierades av en kvinna. Därför hade 
båda könen även en roll i Guds försoningsverk. Maria utsågs till att fylla försonings­
verkets kvinnliga roll genom att initiera verket, medan det fullbordades av mannen i 
form av Jesus (O’Carroll 2000:120). 

Kulten av Maria intensifierades i Sverige under det sena 1400-talet, något som till 
en del kan tillskrivas den inflytelserike Alanus de Rupe, en dominikanermunk som 
ivrade för tillbedjandet av Maria. År 1471 höll Alanus ett mycket uppmärksammat 
tal i Rostock om betydelsen av en särskild böneform, rosenkransen med ett fokus 
på Maria. Bönen hade sin grund hos tidens Kartusianer. Genomslaget för den före­
språkade rosenkransen kom att bli snabbt och stort i Sverige (Åkestam 2010:59 
m. anf. litt). Även idén om Maria som en ”medfrälsare”, co-redemptrix, hade både 
folkligt och kyrkligt stöd i tidens Sverige, vilket gav avtryck i konsten (Cornell & 
Wallin 1972:54). Veterligen finns dock ingen annan skildring på svensk botten som 
uttrycker Marias status som medfrälsare så radikalt som den på klockan från Nydala. 

Klockan från Bringetofta
Klockan har hängt i klockstapeln invid Bringetofta kyrka, och utgjorde kyrkans 
storklocka. År 1902 omnämns klockan som spräckt sedan flera år tillbaka, och 
den har sedan införlivats med Historiska museets samlingar (Lindstam 1943:88). 
Klockan, inklusive krona, är ca 109 cm hög och mynningskanten har en diameter 
på 92 cm. Vikten är ca 494 kg (SHM medeltidskatalog SHM inventarienummer 
11781).

Runt halsen på klockan finns en latinsk inskrift som förkunnar att: ”Herrens år 
1473, under herr Anunds, dåvarande kyrkoherdens, överinseende, blev denna klocka 
gjuten” (Åmark 1960:128). På övriga klockan finns fyra lösa, stora utsirade bokstäver 
av minuskeltyp samt ett antal bilder.

Beskrivning. På Bringetoftaklockan skildras Sankt Laurentius, hållandes i halster 
och en bok. Invid Sankt Laurentius avbildas Kristus på korset med den sörjande 

 5) “Das Lied beginnt wie ein Rätsellied von einem “Ros” (= Rosenstock) zu sprechen, der 
ein Blümlein hervorbrachte. In der zweiten Strophe folgt die Lösung: Der Rosenstock 
(jetzt “das Röslein“ genannt) ist Maria. Auf die Jungfrau (virgo) Maria bezog man schon 
im Mittelalter die Jesaja-Weissagung (11,1) vom Spross (virga), der aus der “zarten” 
(= edlen) Wurzel Isais (lateinisch: Jesse), d.h. aus dem Geschlechte von Davids Vater, 
hervorgehen sollte.” (GKL 15; se även Geistliches Wunderhorn, s. 139f ).
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Maria.6 Mellan Sankt Laurentius och korsfästningsscenen finns en ros sedd uppifrån.
Mest anmärkningsvärda är en serie fabelbilder till höger om korsfästningsscenen. 
Först tre gäss som är i färd med att hänga en räv. Till höger ringer en gås i en klocka, 
som är fäst i galgen. På en sten därunder sitter en gris och spelar säckpipa, medan en 
stor fågel sträcker fram sin ena fot. Det ben som fågeln balanserar på avslutas inte 
med en fot, utan istället någon form av protes eller stylta.

Analys. I Sverige finns fabelmålningar med rävar i flera kyrkor. Målningar som skild­
rar hur en räv blir hängd av gäss finns i uppländska Edebo och Upplands-Husby 
kyrkor och i skånska Västra Vemmerlövs kyrka. I senmedeltidens fabelbilder kan 
räven användas som symbol för den falska tiggarmunken, som predikar för ersätt­
ning istället för själens uppbyggelse (Rodin 1983:41ff). Symboliken i fabelbilderna 
på klockan från Bringetofta kan alltså vara hur församlingen (gässen) besegrar den 
falska predikaren (räven). 

Fabelbilderna på klockan kan alludera till en berättelse om den medeltida fabel­
figuren Reinard rävs död och begravning.7 Enligt Roman de Renart XVII bröt det ut 
en vild fest efter Reinards begravningsakt. Under festen ägnade sig djuren åt leken 
Plantée. Denna verka ha gått ut på att ett av djuren ställde sig i mitten och sträckte 
fram en fot, som de övriga sedan i tur och ordning skulle slå mot så hårt som möj­
ligt för att försöka fälla djuret. Då någon lyckades fick denne ställa sig i mitten med 
utsträckt fot (t ex Williams 2000:959). På Bringetoftaklockan skildras direkt efter 
hängningsscenen en festscen där en gris spelar säckpipa och en stor fågel balanseran­
de sträcker fram benet. Fågeln kan tolkas som ”herren på täppan” i festens plantée.8  

6) Figuren bestämd som den sörjande Maria av Åmark (1960:128); utifrån figurens 
utseende och ställning - "bred som en karl" samt med arm i kors med ena handen under 
kinden - och dess placeringen i förhållande till korset menar Uaininn O'Meadhra att det 
istället kan röra sig om den sörjande Johannes, klädd i tidsenliga kläder och huvudbonad 
(O'Meadhra, personlig kommunikation).

7) För kopplingen mellan uppfattningen om tiggarmunkarna som skenheliga och 
historierna om Reinard räv, se Rodin 1983, s. 12f m. anf. litt.

8) Leken (”foot-banging”) har tolkats vara målad på en träpanel från katedralen i engelska 
Gloucester, daterad till 1350-1375. Panelens övriga scener skildrar bland annat hur 
räven hängs av gässen och den följande begravningsakten, där ett djur (vildsvinet 
Baucent) ringer i en klocka (Varty 1999, s. 151ff).

Figur 10. Figurerna på klockan från Bringetofta. Teckning: författaren.

The images on the bell from Bringetofta.
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Helgonavbildningen kan vara en indikation på att Sankt Laurentius (Sankt Lars) 
var ett skyddshelgon för kyrkan i Bringetofta. Den ensamma rosen kan antas vara en 
Mariasymbol (se LCI 3, sp. 563ff; Dahlby 1963:56).

Klockan från Nye
Klockan hängde ursprungligen i en klockstapel invid Nye kyrka, men finns nu i 
det år 1767 uppförda tornet. Klockan används fortfarande som kyrkans storklocka.
Klockan har en höjd på 110 cm, och mynningskantens diameter är 106 cm (Lindstam 
1943:142).

Beskrivning. Runt klockans hals finns ett tomt skriftband, begränsat av dubbla 
rundstavar. Klockans enda bild är en grovt ristad häst.9 Hästen står vänd mot en 
inskrift på (medel)lågtyska: help maria (”Hjälp Maria”).10

Analys. Den ensamma hästen är svårförklarad. En möjlig tolkning är att den är 
en lek med likheten mellan orden för häst (fsv. ros) och ros (fsv. ros) (Söderwall 
1891–1900:265). Tolkningen stöds av inskriften, som implicerar ett Maria-motiv. 
Orden är dock inte homonymer. På fornsvenska har ros ’häst’ uttalats med kort 
o (som i många dialekter även varit ö-färgat, alltså ô) och långt s, medan ros ’ros’ 
har uttalats som idag, med långt slutet o och kort s. Det (medel)lågtyska ordet för 
’ros’ är rôse, ett tvåstavigt ord med lång vokal, medan ett ord för häst var ros, ett 
enstavigt ord med kort vokal. Det finns en del belägg för att det hög- och lågtyska 
rôse ’ros’ kunde förkortas till ett enstavigt ord rôs, men den långa vokalen bör då ha 
kvarstått. Hur orden har uppfattats i ett enskilt fall är omöjligt att avgöra. Kanske 
har en sammanblandning mellan ros (kort vokal) och rôs (lång vokal) uppstått.11 Att 
den lilla hästen avsett en lek med ordens likhet framstår i vilket fall som en trolig 
tolkning. Även klockan i Nye kan alltså antas ha en skildring av Maria som en ros, 
om än i överförd bemärkelse.

Fig 11. Dekoren på klockan i Nye. Efter bild (”avklappning”) i Lindstam 1943, s. 142.

The decoration on the Nye bell.

9) Enligt uppgift av kyrkvaktmästare Patrik Strand är hästen cirka 15 centimeter i diameter. 
I Åmark (1960, s. 145) beskrivs hästen att vara 12 mm hög och 26 mm lång. Måtten 
kan antas att av misstag ha angetts i millimeter i stället för centimeter.

10) För bestämningen att inskriften är avfattad på (medel)lågtyska tackas fil dr Stefan Mähl, 
Uppsala universitet.

11) För information angående uttalet av de fornsvenska orden tackas prof. em. Staffan 
Fridell, Uppsala universitet; för information angående de tyska orden tackas fil dr Stefan 
Mähl, Uppsala universitet.
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De lösa bokstäverna
På både klockan från Nydala och från Bringetofta finns fyra spridda stora bokstäver 
av gotisk typ.

På klockan från Nydala finns bokstäverna c-i-t-s.
På klockan från Bringetofta finns bokstäverna s-i-r-t.

Bokstaven ”t” skiljer på bägge klockorna ut sig. På Nydalaklockan finns en ovanpå 
t liggande sluten stor krona. Stammen på t är v-formig delad i överkanten, direkt 
under kronan. På klockan från Bringetofta, där t försetts med stora akantusblads­
ornament, delar sig stammen på t i överkanten och bildar en åt höger riktad volut. 
Bokstäverna ”s” och ”i” är på bägge klockorna utförda på samma sätt, och med 
samma ornamentik. De bokstäver som avviker är ”c” på Nydalaklockan och ”r” på 
Bringetoftaklockan. De förenas dock av samma ornament, i form av en hängande, 
vågad slinga som utgår från den nedersta spetsen på bokstävernas övre högra romb.

På latin benämns cistercienserorden som Ordo Cisterciensium som i för-
kortad form skrivs O. Cist (Shahan 1907:27). Möjligen är bokstäverna c-i-t-s 
på Nydalaklostrets klocka en anagrammatisk skrivning för förkortningen cist, i 
betydelsen cistercienserorden. Kanske har även det som lästs som bokstäverna s-i-
r-t på klockan från Bringetofta varit tänkt att avse samma bokstäver och samma 
förkortning. Bokstaven r här ska då förstås som ett delvis felritat c. Antagandet stöds 

Figur 12. De lösa bokstäverna på 
klockan från Nydala. Teckning av 
författaren.

The letters on the bell from Nydala.

Figur 13. De lösa bokstäverna på 
klockan från Bringetofta.
Teckning: författaren.

The letters on the bell from 
Bringetofta.

Figur 14. Hästen på klockan 
i Nye. Foto: Patrik Strand, 
Vetlanda pastorat. Bearbetat 
av författaren.

The horse on the Nye bell.
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av att utseendet för den hängande voluten i överkanten på bokstaven överensstämmer 
med utseendet och placeringen för den hängande voluten på c på Nydalaklockan.

Myntavtryck
Alla tre klockor är försedda med myntavtryck. På klockan i Nye finns sex otydliga 
myntavtryck utspridda. Ett av mynten har bestämts som en trolig gotländsk W-brak­
teat (Åmark 1960:145). För de båda andra klockorna har myntavtrycken inte tidi­
gare uppmärksammats.

På Nydalaklockan finns avtryck av två mynt. Avtrycken är placerade till vänster i 
liljebilden. Överst rör det sig om en penning med krönt S, från slutet på 1300-talet 
eller efter 1410. Därunder finns avtryck av en penning med krönt kungahuvud, 
präglad efter ca 1410 (bestämningar, utifrån foton, av Monica Golabiewski Lannby).

På Bringetoftaklockan finns avtryck av två mynt. Ett avtryck, som finns till vän­
ster om bilden av Sankt Laurentius, är av en penning med ett upprest lejon som 
präglats för Magnus Eriksson på 1340-talet eller fram till 1354 (bestämningar, uti­
från foton, av Monica Golabiewski Lannby). Det andra troliga myntavtrycket finns 
under Kristus högra arm, till höger ovanför ”Mariarosen”. Avtrycket är filat och går 
därmed inte att bestämma.

Vem var konstnären?
På samtliga tre klockor finns motiv som är knutna till Maria. En av klockorna har 
hängt i cistercienserklostrets kyrka i Nydala. Motivet på klockan från Bringetofta 
kan också indikera en aversion mot tiggarordnar. Det framstår sammantaget som 
sannolikt att den som utformat klockornas bilder arbetat på uppdrag av Cistercien­
serklostret i Nydala.

Den teknik som använts för klockornas utsmyckning är mycket ovanlig. Det van­
liga sättet att skapa ornament och text på gjutna klockor var att ornamentiken utför­
des i vax, som applicerades direkt på den vax- eller lermodell av klockan (dickel) som 
modellerats på den uppbyggda kärnan i gjutgropen. Därefter skapades klockans yttre 
form (manteln) av lera som lades över vaxmodellen. Efter uppvärmning, då dickelns 
vax smälte och hela formen torkades, lyftes manteln upp i en kran och kvarvarande 
rester av dickeln borttogs. Därefter nedsänktes manteln åter i rätt läge över kärnan, 
och klockan med ornamentik göts. På de här studerade klockorna har emellertid or­
namentiken ristats direkt in i den färdiga manteln, en krävande och ovanlig teknik.12 
Konstnären har haft den svåra uppgiften att utforma sina motiv på insidan av den 
välvda klockformen. Den använda tekniken innebar att ornamentiken på den färdiga 
gjutningen blev spegelvänd i förhållande till den ursprungliga ristningen. Eventuella 
misstag har varit svåra eller omöjliga att korrigera.

På Nydalaklockan finns ett tydligt misstag, där svansen/bandet över lammets länd 
skärs av rygglinjen. Detaljrikedomen på vissa av klockornas figurer är överdriven, till 
exempel ger modelleringen av håret på människofigurerna på Bringetoftaklockan 

12) Tekniken har bestämts av klockgjutarna Bo Bergholtz och Ole Christian Olsen Nauen 
utifrån fotografier av ornamentiken på klockorna från Bringetofta och Nydala.
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dessa ett märkligt utseende. Huvudet för Kristus på korset lutar här också över vän­
ster axel till skillnad mot den i konsten gängse lutningen åt höger, ett tecken på att 
bilden (felaktigt) blivit ristad rättvänd i formen. Höftskynket har också fått ett delvis 
underligt utseende, genom att i nederkant på ena sidan ha fått en närmast rak vinkel, 
vilket gör det kjolliknande. Detta är sannolikt en korrigering/tillägg, för innanför 
denna raka vinkel finns en kontur som bör visa konstnärens ursprungliga tanke. På 
Bringetoftaklockan förhåller sig konstnären också till klockans proportioner på ett 
ovanligt sätt, genom att låta basen på Kristi kors gå över den gjutna list (rundstav) 
som finns ovanför slagringen, och ned på slagringen mot klockans bas. Benen på 
Kristus är oproportionerligt korta, vilket kan förklaras med att konstnären för sent 
funnit sig ha en för liten rityta kvar ovanför listen. ”Protesen” på den stora balanse­
rande fågeln vilar direkt mot listen, och är kanske också ett resultat av att konstnären 
upptäckt att det funnits för lite utrymme kvar ovanför listen för att kunna åstadkom­
ma en riktig fot. Konstnären tycks också ha glömt Mariagestaltens gloria. 

Sammantaget ger ornamentiken på klockorna intryck av att vara utförd av nå­
gon som inte var van att dekorera klockor. Det finns därför grund att ifrågasätta 
om konstnären är samma person som klockgjutaren, som måste ha varit en driven 
yrkesman. Den övervägande konstfärdigt utförda dekoren, tillsammans med den 
ovanliga tekniken, stödjer däremot en slutsats att konstnären varit en skicklig och 
van tecknare.

Klockornas figurer är inte alltid väl utförda. Det finns skevheter i både linjeföring 
och proportioner. Rimligen är detta åtminstone delvis ett resultat av konstnärens 
antagna ovana vid mediet och tekniken. Konstnären har emellertid mycket väl lyck­
ats återge en känsla av rörelse och liv i sina motiv, till exempel hos vinthunden och 
hjortarna på Nydalaklockan och i fabelscenerna på Bringetoftaklockan.

Klockan från Nydala har, som ovan beskrivits, försetts med ett teologiskt intrikat 
och ovanligt bildprogram. Det framstår som sannolikt att konstnären här arbetat uti­
från en tydlig given instruktion för hur klockans bilder skulle utformas. Rimligen har 
klostrets abbot Jens (som nämns som Johannes i Nydalaklockans latinska inskrift)13 
varit involverad i motivets ovanliga utformning. 

Klockan från Bringetofta har en betydligt friare komposition där kyrkliga motiv 
blandats med burleska och humoristiska fabelbilder. Även motivet på klockan i Nye 
kan tolkas som varande både religiöst och humoristiskt. Det kan därför antas att 
konstnären här haft en betydligt större frihet att välja sina motiv.

Utifrån klockornas inskrifter vet vi att klostret i Nydala brann 1471, och att 
klockan i Bringetofta göts 1473. Ett antagande kan vara att klockgjutaren inkallats 
till Nydala för att gjuta en ny klocka efter branden. I samband med sitt arbete för 
Nydala har denne då även fått uppdraget att gjuta klockorna för de närbelägna 
kyrkorna i Bringetofta och Nye. Den person som utfört klockornas ornamentik har 
anlitats vid samma tillfälle, primärt för att smycka klockan i Nydala. Han har då även 
följt klockgjutaren på hans uppdrag för kyrkorna i Bringetofta och Nye. Möjligen 

13) Jens nämns som abbot i olika skriftliga handlingar mellan år 1460 och 1476 (Lindstam 
1930, s. 99). 



20

SITUNE DEI 2024

har samtliga tre klockor förfärdigats under en kortare period år 1473. Det förberedda 
men tomma språkbandet och den sparsamma ornamentiken på klockan i Nye ger ett 
intryck av att konstnären här har haft för lite tid till sitt förfogande.

Det är anmärkningsvärt att klockan för kyrkan hörande till det betydelsefulla 
cistercienserklostret i Nydala har fått en så pass nydanande tolkning av förbindelsen 
mellan Jesus och Maria. Att samma symbolik kan spåras i ett kartusianskt samman­
hang är rimligen inte någon slump, utan indikerar att klostret med dess abott vid 
denna tid omfattat en vurm för kartusianernas Mariauppfattning.

Under tiden efter 1400-talets mitt hade kartusianerna en rad höga tillskyndare i 
Sverige. Den år 1470 installerade ärkebiskopen Jakob Ulfsson studerade i Rostock 
under 1450-talet, och kom då säkerligen i kontakt med kartusianerklostret Mariene­
he. Han verkar sedan för kartusianernas etablering i Sverige. Tillsammans med bi­
skop Kort Rogge nämns Jakob Ulfsson särskilt av riksföreståndaren Sten Sture (den 

Figur 15. Högst upp till vänster och i mitten Kristus på korset på klockan från Bringetofta. 
Foto av författaren respektive Statens historiska museum/Medeltidskatalog, därefter 
kyrkomålningar av Albertus Pictor i respektive Härnevi (Uppland), Odensala (Uppland), 
Dingtuna (Västmanland) och Floda (Södermanland). Foton av Lennart Karlsson, 
Medeltidens bildvärld/Statens historiska museum.

Top left and centre, the Crucifixion on the bell from Bringetofta compared to church frescoes 
by Albertus Pictor:  top right, Härnevi (Uppland), bottom from left to right, Odensala  
(Uppland), Dingtuna (Västmanland) and Floda (Södermanland).
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äldre) som kartusianernas tillskyndare, i samband med att Sten Sture donerar Grips­
holms gård till kartusianerna. Under 1490-talet anläggs Sveriges första och enda kar­
tusianerkloster här, helgat åt jungfru Maria och med namnet Pax Mariae, Mariefred. 
I den av Jakob Ulfsson nyinvigda klosterkyrkan bisattes sedan Sten Sture år 1504, 
och Jakob Ulfsson slutade själv sina dagar i Mariefred år 1521 (Collijn 1935). 

För klockornas formella inskrifter har latin använts. Den enda inskriften på folk­
språk har avfattats på (medel)lågtyska. Konstnären kan därmed antas ha varit nord­
tysk. 

Någon säker attribuering kan det inte bli fråga om, men det går inte att komma 
ifrån att stilen och linjeföringen i klockornas bilder företer stora likheter med kyr­
komålningar som tillskrivits Albertus Pictor eller dennes skola.14 Motiven på klockan 
i Bringetofta har tydliga paralleller med motiv som Albertus målade, både gällande 
fabelbilderna och de kyrkliga figurerna. Ett exempel är framställningen av Kristus på 
korset som – spegelvänd – har nära motsvarigheter i de korsfästningscener och nå­
dastolsframställningar som tillskrivits Albertus. Framställningen av Sankt Laurentius 
kan jämföras med liknande kyrkomålningar av Albertus, till exempel i Täby kyrka, 
Uppland. Den sittande grisen som spelar säckpipa kan jämföras med den målade 
sittande sugga som spelar orgel i uppländska Härnevi kyrka. Olika framställningar 
av rävar och gäss finns i flera kyrkor, till exempel i Härkeberga kyrka (Uppland), där 
särskilt en skildring av två gäss som hackar på varandra kan jämföras med de flaxande 
gässen i hängningsscenen på Bringetoftaklockan.

Figur 16. Till vänster och i mitten grisen eller vildsvinet som spelar säckpipa på 
Bringetoftaklockan (teckning och foto av författaren), till höger Albertus Pictors målning av 
en sugga med knorr på svansen som spelar orgel, Härnevi kyrka (Uppland) (foto av Lennart 
Karlsson, Medeltidens bildvärld/Statens historiska museum).

Left and centre, drawing and photo of the sitting pig /wild boar playing the bagpipes on the 
Bringetofta bell; Right, church fresco by Albertus Pictor of sitting sow with curly tail playing 
the organ (Härnevi, Uppland).

14) De språkband på folkspråk som finns kända från Albertus kyrkomålningar har vänt 
sig till den kyrkobesökande menigheten, och här har genomgående svenska använts. 
Emellertid finns i ett par fall egenheter som talar för en lågtysk påverkan (se Andersson 
2007).
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Narrativet på klockan från Nydala avviker från de gängse för Albertus målningar. 
Ändå har bilderna här tydliga drag av dennes stil. Ett exempel är bandet/svansen över 
länden på klockans lamm. Albertus har målat ett flertal djurfigurer med svansarna 
arrangerade på just detta sätt. På ett pilasterkapitäl i Kumla kyrka i Västmanland 
finns en katt med ett sådant svansarrangemang. Här har färgen bleknat och avslöjar 
att rygglinjen är obruten och att svansen sekundärt målats över denna. Detta förhål­
lande kan förklara misstaget på Nydalaklockan.

Sammantaget framstår det som en möjlighet att Albertus Pictor, eller någon hö­
rande till hans verkstad, var konstnären som lejdes för att smycka den nya klockan 
till klosterkyrkan i Nydala. Albertus hade nära kopplingar till det översta skiktet i 
samhället, inte minst gällde detta ärkebiskopen Jakob Ulfsson (Cornell & Wallin 
1972:62ff). Inom detta skikt fanns en stark vurm för kartusianerna. Detta bör rimli­
gen ha spelat in i det sammanhang där klockan i Nydala försågs med sin ornamentik.

Figur 17. Till vänster lammet på Nydalaklockan (foto Statens historiska museum/
Medeltidskatalog). Till höger två exempel på fabeldjur målade av Albertus Pictor i 
Kumla kyrka (avtecknade av Carl Fredrik Lindberg 1883/Riksantikvarieämbetet 
Kulturmiljöbild).

On left, the lamb on the Nydala bell. On right, two examples of imaginary animals
painted by Albertus Pictor in Kumla Church (Västmanland), documented by Carl Fredrik
Lindberg 1883.
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Källström (Riksantikvarieämbetet), prof. Annika Ström (Södertörns högskola), ing. 
Ingvar Rohr (tidigare Riksantikvarieämbetet), doc. Roger Andersson (Stockholms 
universitet), 1:e antikvarie Monica Golabiewski Lannby (Kungliga myntkabinettet), 
fil dr Helena Wistrand (Högskolan i Gävle), prof. em. Staffan Fridell (Uppsala 
universitet), klockgjutare Bo Bergholtz (Bergholtz klockgjuteri), klockgjutare Ole 
Christian Olsen Nauen (Nauen klokkestöperi), fil dr Stefan Mähl (Uppsala universitet), 
fil dr Uaininn O'Meadhra, samt även kontraktsprost Katarina Toll Koril, kyrkogårds- 
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Figur 18. Nydalaklockan 
på katalogkort i SHM:s 
samlingskatalog (CC BY).
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Summary
“Lo, how a rose e'er blooming”. Concerning the ornamentation on three medieval church bells
The Swedish History Museum holds two richly decorated late-medieval church bells 
from the Cistercian monastery church of Nydala and parish church of Bringetofta in 
Småland, with a third bell also attributed to the same master, still in use in the parish 
church at Nye. The Nydala bell, cast after a 1471 fire, features images inspired by the 
legend of Saint Eustace and the Book of Isaiah. Prominently, a couple of images show 
the pregnant Mary as a flower bud and the born Jesus as the blooming flower. The 
Bringetofta bell, from 1473, depicts, among other things, a rose symbolising Mary. 
The Nye bell shows a small horse, likely symbolizing Mary through a wordplay on the 
similarity between the terms for horse (O Sw. ‘Ros’ / Low German ‘Ros’) and rose (O Sw. 
‘Ros’ / L Ger. ‘Rose / Ros’).

The Nydala bell’s motif, with its radical representation of the connection between 
Jesus and Mary, suggests the Nydala monastery was aligned with contemporary Carthu­
sian views on Mary. The oldest record of the German Christmas psalm “Es ist ein Ros 
entsprungen” has a Cartusian origin and reflects similar imagery. The influential 15th 
century theologian and mystic Denis the Carthusian emphasized Mary’s extensive role in 
salvation, aligning with the theme on the Nydala bell and the German psalm.

The ornamentation on the bells was carved directly into the moulds, a demanding 
technique indicating a skilled artist distinct from the specialist bell-caster. Evidence 
suggests that the caster and artist were likely commissioned at the same time for the bell 
at Nydala, and in association with this also for the bells from Bringetofta and Nye. 

The artwork on the bells resembles frescoes by Albertus Pictor, hinting he might have 
been the hired artist. The choice of motif on the Nydala bell indicates that the monastery 
and its abbot at this time were strongly influenced by Carthusian theology, as were 
several other prominent figures in Sweden at that time. One Carthusian advocate was 
the regent Sten Sture the Elder and another Archbishop Jakob Ulfsson who furthermore 
was a patron of Albertus Pictor.


